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Erasmus+ Programme

Key Action 1 
– Mobility for learners and staff – 
Higher Education Student and Staff Mobility

Inter-institutional agreement 2019/20-2020/21
between programme countries
he institutions named below agree to cooperate for the exchange of students and/or staff in the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect the quality requirements of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects of the organisation and management of the mobility, in particular the recognition of the credits (or equivalent) awarded to students by the partner institution. The institutions also commit to sound and transparent management of funds allocated to them through Erasmus+.

A.
Information about higher education institutions

	Name of the institution

(and department, where relevant)
	Erasmus code
	Contact details

(email, phone)
	Website

(eg. of the course catalogue)

	České vysoké učení technické v Praze 

Czech Technical University in Prague 

FACULTY OF ELECTRICAL ENGINEERING 


	CZ PRAHA10 


	Institutional  Coordinator: 

xxxxxxx, International Office,  rectorate, Jugoslávských partyzánů 1580/3, CZ-160 00 Prague 6

T : xxxxxxx, 

xxxxxxx
Faculty coordinator : 
xxxxxxx, Department of External Affairs, Technická 2, CZ-166 27 Prague 6 
T : +420 224 352 360, vlcekota@fel.cvut.cz 
	www.fel.cvut.cz  


https://international.cvut.cz/
course catalogue:

https://international.cvut.cz/for-incomers/erasmus-and-exchange/courses-for-ee-students-prospectus/  

	Technische Universiteit Delft

Delft University of Technology
Faculty of Mechanical, Maritime and Materials Engineering

	NL DELFT01

	Institutional coordinator:

xxxxxxx
Tel: xxxxxxx
email: xxxxxxxxxx
Departmental coordinator:

xxxxxxx 

email: xxxxxxx
Tel: xxxxxxx
	www.tudelft.nl/exchange
www.tudelft.nl/course-catalogue



B.
Mobility numbers
 per academic year

The partners commit to amend the table below in case of changes in the mobility data by no later than the end of January in the preceding academic year.
	FROM

[Erasmus code of the sending institution]
	TO

[Erasmus code of the receiving institution]
	Subject area code
* 
[ISCED]

	Subject area name
* 



	Study cycle
[short cycle, 1st , 2nd or 3rd]
*
	Number of student mobility periods

	
	
	
	
	
	Student Mobility for Studies


[total number of months of the study periods or average duration*]
	Student Mobility for Traineeships
*


	CZ 
PRAHA10
	NL DELFT01
	0714
	Electronics and Automation (Robotics TU Delft) 

	1st 2nd 
	2x6 months



	----

	NL DELFT01
	CZ 
PRAHA10
	0714
	Electronics and Automation (Robotics TU Delft)

	1st 2nd
	2x6 months



	----



[*Optional: subject area code & name and study cycle are optional. Inter-institutional agreements are not compulsory for Student Mobility for Traineeships or Staff Mobility for Training. Institutions may agree to cooperate on the organisation of traineeship; in this case they should indicate the number of students that they intend to send to the partner country. Total duration in months/days of the student/staff mobility periods or average duration can be indicated if relevant.]

	FROM

[Erasmus code of the sending institution]
	TO

[Erasmus code of the receiving institution]
	Subject area code
* 
[ISCED]

	Subject area name
* 



	Number of staff mobility periods

	
	
	
	
	Staff Mobility for Teaching

[total number of  days of teaching periods or average duration *]
	Staff Mobility for Training
*


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


C.
Recommended language skills

The sending institution, following agreement with the receiving institution, is responsible for providing support to its nominated candidates so that they can have the recommended language skills at the start of the study or teaching period:

	Receiving institution

[Erasmus code]
	Optional: Subject area 
	Language
of instruc​tion 1
	Language
of instruc​tion 2
	Recommended language of instruction level


	
	
	
	
	Student Mobility for Studies

[Minimum recommended level: B1]
	Staff Mobility for Teaching

[Minimum recommended level: B2]

	CZ 
PRAHA10
	
	English
	Czech
	B2
	B2

	NL DELFT01
	any
	Dutch: all Bachelor’s

programmes except Aerospace and Applied Earth Sciences; Nanobiology partially in English. English: all

Master programmes.


	
	C1 (language certificate required)
	C2 for teaching in the Bachelor’s and the Master’s (language certificate required)



For more details on the language of instruction recommendations, see the course catalogue of each institution [Links provided on the first page].
The TU Delft language requirements for admission at BSc and MSc level are specified on the website www.tudelft.nl/exchange and Admission requirements exchange students. TU Delft language requirements are reviewed each year and may change.

D.
Additional requirements

 [To be completed if necessary, other requirements may be added on academic or organisational aspects, e.g. the selection criteria for students and staff; measures for preparing, receiving and integrating mobile students and/or staff]

CZ PRAHA10 

Students with disabilities could be accepted after the consultation with International Office. There are non-barrier rooms available in some dorms. 
 NL DELFT 01

For a summary about all information for exchange students download the Information Sheet Exchange TU Delft at http://www.tudelft.nl/fileadmin/UD/MenC/Support/Internet/TU%20Website/TU%20Delft/Homepage_TU_Delft/Studeren/Exchange_and_Free_mover/Information_sheet_incoming_exchange_2013-2014_2.pdf 

TU Delft strives to make all academic programs accessible for students and staff with a disability. To do this, all the university buildings must be accessible; but this can also mean that the classroom, lecture hall and laboratory facilities are altered in such a way as to make it easier for you to follow your academic courses. It may also be the case that academic or examination materials are offered in alternative forms. TU Delft is always open to good ideas and suggestions for making improvements. Further information is available at http://studenten.tudelft.nl/en/students/services/dealing-with-a-disability/
E.
Calendar

1.
Applications/information on nominated students must reach the receiving institution by:

	Receiving institution

[Erasmus code]
	Autumn term*

[month]
	Spring term*

[month]

	CZ PRAHA10 
	March 31th for admission to the winter semester and the whole academic year  for students from non-EU countries and with non-EU citizenship

April 30th for admission to the winter semester and the whole academic year for the students from EU and with EU citizenship

THE APPLICATION FORMS DELIVERED AFTER THE DEADLINE CAN’T BE ACCEPTED!
	October 31st for admission to the summer semester for students from non-EU countries and for students with non-EU citizenship 

November 30th for admission to the summer semester for the students from EU and with EU citizenship

THE APPLICATION FORMS DELIVERED AFTER THE DEADLINE CAN’T BE ACCEPTED!

	NL DELFT01
	April 1st
	October 1st


[* to be adapted in case of a trimester system]

2.
The receiving institution will send its decision within 6 weeks. The receiving institution will send its decision within 8 weeks (TU Delft) 

3.
A Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks after the assessment period has finished at the receiving HEI. A  Transcript of Records will be issued by the receiving institution no later than 5 weeks (TU Delft) [It should normally not exceed five weeks according to the Erasmus Charter for Higher Education guidelines]

4.
Termination of the agreement 
In case of termination a notice of at least one academic year should be given. This means that a unilateral decision to discontinue the exchanges notified to the other party by 1 September of one academic year will only take effect as of 1 September of the following academic year. The termination clauses must include the following disclaimer: “Neither the European Commission nor the National Agencies can be held responsible in case of a conflict”. 

F.
Information

1.
Grading systems of the institutions

Institution: NL DELFT01

Grading systems and ‘grading culture’ vary from country to country. In the Netherlands a 1 – 10 grading scale is commonly used. The Dutch grading culture is rather conservative: a 10 or even a 9, is not often awarded. At TU Delft even higher standards are the norm.The average grading results of TU Delft BSc and MSc students are available at http://www.tudelft.nl/grading-scale 

CZ PRAHA10 :

	ECTS grade
	points
	mark
	Czech-in words
	English-in words

	A
	100-90 
	1.0 
	VÝBORNĚ 
	EXCELLENT 

	B 
	89-80 
	1.5 
	VELMI DOBŘE 
	VERY GOOD 

	C 
	79-70 
	2.0 
	DOBŘE 
	GOOD 

	D 
	69-60 
	2.5 
	USPOKOJIVĚ 
	SATISFACTORY 

	E 
	59-50 
	3 
	DOSTATEČNĚ 
	SUFFICIENT 

	F
	49-0 
	4 
	NEDOSTATEČNĚ 
	FAILED 


2.
Visa

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources:

	Institution 
[Erasmus code]
	Contact details

(email, phone)
	Website for information

	CZ 
PRAHA10
	xxxxxxx, xxxxxxx, 
T: xxxxxxx
	https://international.cvut.cz/for-incomers/erasmus-and-exchange/student-visa/ 

	NL DELFT01
	xxxxxxx
xxxxxxx

xxxxxxx
	http://www.tudelft.nl/visa


3.
Insurance

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbound mobile participants, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

The receiving institution will inform mobile participants of cases in which insurance cover is not automatically provided. Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources:

	Institution 
[Erasmus code]
	Contact details

(email, phone)
	Website for information

	CZ 
PRAHA10
	xxxxxxx, 
xxxxxxx, 

T: xxxxxxx
	http://www.cvut.cz/incomers/erasmusexchange/checklist 

	NL DELFT01
	xxxxxxx xxxxxxx xxxxxxx
	http://www.tudelft.nl/insurance


4.
Housing

The receiving institution will guide incoming mobile participants in finding accommodation, according to the requirements of the Erasmus Charter for Higher Education.

Information and assistance can be provided by the following persons and information sources:
	Institution 
[Erasmus code]
	Contact details

(email, phone)
	Website for information

	CZ 
PRAHA10
	xxxxxxx, 
xxxxxxx, T: xxxxxxx
	http://www.cvut.cz/incomers/erasmusexchange/a 

	NLDELFT01
	xxxxxxx xxxxxxx

xxxxxxx

	http://www.tudelft.nl/housing


G.
Liability
Each contracting party shall be independently liable for any loss, damage or injury to third parties resulting from the performance of the said contracting party’s obligation by it or on its behalf under this agreement. A contracting party shall not be responsible to the other contracting party for any punitive or special damages, indirect or consequential loss or damages or similar, such as, but not limited to, loss of profit, loss of revenue or loss of contracts, unless caused by gross negligence or a wilful act. 


H. 
Dispute Settlement
Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with this agreement, or the breach, termination or invalidity thereof, which cannot be resolved between programme directors or other designated representatives, will promptly be referred to the persons who is authorized to sign this agreement, or designee, who will address these matters in negotiations and come to a binding agreement between the contracting institutions.  

I.
SIGNATURES OF THE INSTITUTIONS (legal representatives)
	Institution 

[Erasmus code]
	Name, function
	Date
	Signature


	NLDELFT01
	xxxxxxx
Dean of the Faculty of 3ME


	
	

	CZ PRAHA10
	xxxxxxx 
Vice-dean
	
	


� Contact details to reach the senior officer in charge of this agreement and of its possible updates. 


� Mobility numbers can be given per sending/receiving institutions and per education field (optional*: � HYPERLINK "http://www.uis.unesco.org/Education/Pages/international-standard-classification-of-education.aspx" �http://www.uis.unesco.org/Education/Pages/international-standard-classification-of-education.aspx�)


� For an easier and consistent understanding of language requirements, use of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) is recommended, see � HYPERLINK "http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr" �http://europass.cedefop.europa.eu/en/resources/european-language-levels-cefr�


� Scanned signatures are accepted
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